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Before reading, unfold the page containing the illustrations and familiarise yourself with all functions of 
the device.

 
Înainte de a citi instrucţiunile, priviţi imaginile şi familiarizaţi-vă cu toate funcţiile aparatului.

   
Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie sich anschließend mit allen 
Funktionen des Gerätes vertraut.
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Document Shredder

Introduction

Congratulations on the purchase of your new appli-
ance.
You have clearly decided in favour of a quality 
product. These operating instructions are a part of
this product. They contain important information in
regard to safety, use and disposal. Before using the
product, familiarise yourself with all of these opera-
ting and safety instructions. Use the product only as
described and only for the specified areas of appli-
cation. Retain these instructions for future reference.
In addition, pass these documents on, together with
the product, to any future owner.

Intended Application

This Paper Shredder is intended solely for the shred-
ding of paper in private households. All other usages
or modifications are regarded as improper and carry
a significant risk of accidents. Do not use this appli-
ance for commercial purposes.

Items supplied

Document Shredder
Operating instructions

Appliance description

1 Switch
2 Cutter opening
3 Power cable
4 Telescope arm

Technical data

Mains voltage: 220 - 240 V ~, 50 Hz
Rated current : 0,7 A
Rated output: 190 W
Protection class: II 
Cutting process for 
paper: Strip cut

Security level 2
Working width: 217 mm
Cutting capacity: 6 Sheets (80g/m2)

Collection container size:
(Collection container not supplied.)

Length min. 280 mm
max. 410 mm

Width min. 115 mm

Overheating protection 
This appliance is fitted with overheating protection.
Should the motor overheat due to an overload, the
appliance switches itself off automatically. In this
case, remove the plug and wait until the appliance
has cooled down to room temperature. You can
then reconnect the plug to the mains power socket
and take the appliance back into use.
We recommend that, after 2 minutes of operation,
you allow the appliance to cool down for approx.
60 minutes. 

Important safety instructions

The following safety instructions must always be
complied with when using electrical appliances:

• Do not place the appliance in close vicinity to
sources of heat and water sources. There would
be the risk of fire and of receiving an electric
shock!

• Do not use the appliance close to inflammable
or explosive materials and/or ignitable gases or
in dusty environments. Risk of explosion!
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• Do not use the appliance outdoors. The appliance
could be irreparably damaged!

To avoid potentially fatal electric
shocks:

• Should the power cable or the plug become 
damaged, arrange for it/them to be repaired 
by authorised specialists or Customer Services
as soon as possible.

• Arrange for damaged or malfunctioning appliances
to be inspected and/or repaired by a qualified
specialist or the Customer Service Department
as soon as possible.

• Do not expose the appliance to rain and never
use it in a humid or wet environment. 

• Ensure that the power cable never becomes moist
or wet during operation.

To avoid the risk of injury:
• This Strip Cut Shredder attachment should be

used by only one person at a time.
• Never leave the appliance unattended whilst in

use.

Keep loose clothing, long hair, jewellery etc. well
away from the shredder opening.

Never place your fingers in the shredder opening. 

Keep children away from the appliance. There is a
risk of injury.

• Keep pets away from the appliance. They could
injure themselves.

• This appliance is not intended for use by individuals
(including children) with restricted physical, physio-
logical or intellectual abilities or deficiences in
experience and/or knowledge unless they are
supervised by a person responsible for their safety
or receive from this person instruction in how the
appliance is to be used. 

• The packaging material can be a source of danger
for children. Dispose of the material immediately
after unpacking or keep it in a safe place not ac-
cessible to children.

• Lay the power cable in such a way that no one
can tread on or trip over it.

Tips for safety:
• Place the appliance in the immediate vicinity of an

electrical power socket. Do not use an extension
cable. Ensure that the appliance and the power
socket are easily and quickly accessible in the
event of an emergency.

• Never overburden the appliance. This Strip Cut
Shredder attachment is designed for brief opera-
ting periods only. 

• In cases of danger, immediately remove the elec-
trical plug from the socket.

• NEVER use this Strip Cut Shredder attachment
for tasks for which it was not designed.

• Always be attentive! Always pay attention to
what you are doing and act with common sense.
Never use the appliance when you are distracted
or don’t feel well.

Commissioning

� Take note: As every paper shredder is tested
for functionality after manufacture, it could hap-
pen that paper remnants may be found in the
cutters.
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• Place the Strip Cut Shredder attachment onto 
a suitable container:
First place the broad end of the appliance on the
edge of the container. Then pull the telescope
arm 4 out sufficiently to ensure that this also 
sits securely on the edge of the container.

• Insert the plug into a mains power socket.

Operation

You can shred up to 6 sheets (80g/m2 paper)
at the same time.

Attention: 

Remove all staples and paper clips before feeding
paper into the cutter opening 2. Otherwise the ap-
pliance could be damaged.

Switching the appliance into the Auto mode:
• Place the switch 1 for shredding into the position

"AUTO". The motor starts automatically and swit-
ches itself off automatically if no further paper is
in-serted.

� Take note: Always guide smaller papers into
the middle of the cutter opening 2. The contact
which starts the cutting process is located there.

Clearing a material blockage:
• Slide the switch 1 into the position "REV" 

(Re-verse = reverse) should the paper to be
shredded jam. 
The appliance now goes into reverse and the 
paper to be shredded is returned.

• Pull the paper to be shredded out of the applian-
ce and then place the switch 1 at "AUTO".

• The appliance is now once again ready for ope-
ration.

Switching the appliance off:
• To switch the device off, slide the switch 1 into

the "OFF" position.
• If you do not intend to use the device for a long

period, disconnect the plug from the mains power
supply.

Notice regarding overheating of the appliance:
If it overheats, the appliance switches off automati-
cally. 

Attention: 
Remove the plug from the mains power socket to
avoid an unintended starting of the appliance.

• Empty the container.
• Allow the appliance to cool down. 
• Re-insert the plug into the mains power socket.
• Switch the appliance on, in that the switch 1 is

placed into the position "AUTO".

Cleaning

Danger!
Always remove the power plug before cleaning the
appliance. There is a risk of receiving an electric
shock!

Warning! 
The cutters in the appliance are very sharp! Injury
hazard!

Attention: 
Do not spray oil or any other lubricants into the cut-
ter opening 2. These would irreparably damage
the appliance!
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• Remove any remnants that may be present in the
cutter opening 2 or the cutter blades with a suita-
ble object, such as a pair of tweezers. Ensure that
the plug has been disconnected. 

• Clean the appliance with a lightly moistened
cloth. For stubborn soiling use a mild detergent
on the cloth.

Non-functionality

If the material to be shredded jams:
This means that you have inserted too much paper
into the appliance (max. 6 Sheets 80g/m2).

• Slide the switch 1 into the position "REV" should
the paper to be shredded jam. The appliance
now goes into reverse and the material to be
shredded is returned.

• Pull the paper to be shredded out of the appliance
and then place the switch 1 at "AUTO".

• The appliance is now once again ready for 
operation.

If the appliance suddenly ceases operation:
This means that the appliance is overheated and 
the automatic safety cut-out has activated itself.

Attention: 
Remove the plug from the mains power socket to
avoid an unintended starting of the appliance.

• Set the switch 1 to the "OFF" position.
• Allow the device to cool down. 
• Insert the plug back into the socket.
• Switch the device on by setting the switch 1

to the "AUTO" position.

If the appliance doesn`t allow itself to be 
switched on:
• Check that the plug is correctly connected to 

a mains power socket.
• Try out a different mains power socket.
• The appliance is probably defective. Have the

appliance checked by qualified specialists.
• The appliance has overheated and triggered

the automatic safety switch-off. For this, proceed
as follows:

Attention: 
Remove the plug from the mains power socket to
avoid an unintended starting of the appliance.

• Set the switch 1 to the "OFF" position.
• Allow the device to cool down. 
• Insert the plug back into the socket.
• Switch the device on by setting the switch 1 to

the "AUTO" position.

Disposal

Do not dispose of the appliance in your
normal domestic waste. This product is
subject to the European guideline
2012/19/EU.

Dispose of the appliance through an approved dis-
posal centre or at your community waste facility.
Observe the currently applicable regulations. 
In case of doubt, please contact your waste disposal
centre.

Dispose of packaging materials in an 
environmentally responsible manner.
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Warranty and Service 

The warranty for this appliance is for 3 years from
the date of purchase. The appliance has been ma-
nufactured with care and meticulously examined 
before delivery. 
Please retain your receipt as proof of purchase. In
the event of a warranty claim, please make contact
by telephone with our Service Department. Only in
this way can a post-free despatch for your goods be
assured.
The warranty covers only claims for material and
manufacturing defects, but not for transport damage,
for wearing parts or for damage to fragile compo-
nents, e.g. buttons or batteries. This product is for pri-
vate use only and is not intended for commercial use.
The warranty is void in the case of abusive and im-
proper handling, use of force and internal tampering
not carried out by our authorized service branch.
Your statutory rights are not restricted in any way by
this warranty.
The warranty period will not be extended by repairs
made under warranty. This applies also to replaced
and repaired parts. Any damage and defects extant
on purchase must be reported immediately after un-
packing the appliance, at the latest, two days after
the purchase date. Repairs made after the expiration
of the warranty period are subject to payment.

Service Great Britain
Tel.: 0871 5000 720 (£ 0.10/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.co.uk

Service Ireland
Tel.: 1890 930 034

(0,08 EUR/Min., (peak)) 
(0,06 EUR/Min., (off peak)) 

E-Mail: kompernass@lidl.ie

Service Cyprus
Tel.: 8009 4409
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

Hotline availability: 
Monday to Friday 08:00 - 20:00 (CET)

Importer

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
GERMANY
www.kompernass.com

IAN 96717

CY

IAN 96717

IAN 96717
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Cap distrugător de 
acte

Introducere

Felicitări pentru cumpărarea noului dumneavoastră
aparat!
Acum deţineţi un produs de calitate excepţională.
Instrucţiunile de utilizare sunt parte integrantă a 
produsului. Acestea conţin indicaţii importante 
privind siguranţa, modul de utilizare şi de eliminare
a aparatelor uzate. Înainte de a utiliza produsul, 
familiarizaţi-vă cu toate indicaţiile de operare şi de
siguranţă. Utilizaţi acest produs numai în modul 
descris şi doar pentru domeniile de utilizare specifi-
cate. Dacă înmânaţi produsul altor persoane, 
predaţi, de asemenea, şi documentele aferente.

Utilizarea conform destinaţiei

Distrugătorul de documente este destinat exclusiv
mărunţirii hârtiei în gospodăile private. Orice altă
utilizare sau modificare este considerată a fi contra-
ră destinaţiei şi aduce cu sine pericole serioase de
accidentare. Este interzisă utilizarea acestui aparat
în scopuri profesionale. 

Furnitura

Cap distrugător de acte
Instrucţiuni de utilizare

Descrierea aparatului

1 Comutator
2 Deschizătură de tăiere
3 Cablu de alimentare
4 Braţ telescopic

Date tehnice

Tensiune: 220 - 240 V ~, 50 Hz
Curent nominal: 0,7 A
Putere nominală: 190 W
Clasa de protecţie: II 
Procedura de tăiere a 
hârtiei: Tăierea în fâşii 

Treapta de siguranţă 2
Lăţime de lucru: 217 mm
Capacitatea de tăiere: 6 coli (80g/m2)

Dimensiunea recipientului colector:
(Recipientul de colectare nu este inclus în furnitură.)

Lungime min. 280 mm
max. 410 mm

Lăţime min. 115 mm

PPrrootteeccţţiiaa  ccoonnttrraa  ssuupprraaîînnccăăllzziirriiii
Acest aparat este prevăzut cu o siguranţă de protecţie
împotriva temperaturilor ridicate. Dacă, din cauza 
suprasarcinii, motorul se încălzeşte prea tare, aparatul
se opreşte automat. În acest caz scoateţi ştecărul din
priză şi aşteptaţi până ce aparatul a ajuns la tempe-
ratura camerei. Apoi, puteţi să introduceţi din nou
ştecărul în priză şi să puneţi aparatul din nou în
funcţiune.
Vă recomandăm ca după 2 minute în care aţi folosit
aparatul să-l lăsaţi să se răcească timp de cca 60
de minute.

Indicaţii de siguranţă importante

la utilizarea aparatelor electrice trebuie respectate
de fiecare dată următoarele indicaţii de siguranţă:

• nu aşezaţi aparatul în apropierea surselor de 
căldură sau apă; Pericol de incendiu şi de elec-
trocutare!

• nu utilizaţi aparatul în medii cu praf sau care pre-
zintă pericol de explozie (gaze şi aburi inflamabili,
aburi degajaţi din solvenţi organici); 
Pericol de explozie!
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• nu utilizaţi aparatul în aer liber. Aparatul se poa-
te defecta iremediabil!

Pentru a evita pericolul de moarte
prin electrocutare:

• dacă ştecărul sau cablul de alimentare se defectea-
ză, solicitaţi imediat repararea de către personal
specializat sau de către service-ul pentru clienţi,
pentru a evita periclitările;

• aparatele defecte sau care nu mai funcţionează
corespunzător trebuie inspectate şi reparate de
către personal de specialitate autorizat sau de
către serviciul clienţi;

• nu expuneţi aparatul ploii şi nu-l utilizaţi în medii
umede; 

• cablul nu are voie să se ude sau să se umezească
în timpul utilizării.

Pentru evitarea pericolului de 
rănire:

• a nu se opera de mai multe persoane în acelaşi
timp;

• nu lăsaţi niciodată aparatul nesupravegheat în
timpul funcţionării;

Ţineţi la distanţă îmbrăcămintea largă, părul lung, bi-
juteriile etc. de deschizătura de tăiere.

Nu introduceţ i niciodată degetele în deschizătura
de tăiere. 

Ţineţi copiii la depărtare de aparat. Acefltia se pot
răni.

• ţineţi animalele la depărtare de aparat. Acestea
se pot răni;

• acest aparat nu este destinat utilizării de către
persoane (inclusiv copii) cu capacităţi fizice,
senzoriale sau mentale limitate sau cu o experienţă
limitată şi/sau cunoştinţe limitate, cu excepţia 
cazului în care sunt supravegheate de către o
persoană responsabilă cu siguranţa lor sau au
primit instrucţiuni de la aceasta privind modul de
utilizare a aparatului; 

• materialele de ambalare sunt periculoase pentru
copii. Eliminaţi ambalajele după despachetare
sau ţineţi-le la distanţă de copii;

• pozaţi cablul de alimentare astfel încât să nu 
se calce pe el sau să devină un obstacol pentru
persoane.

Comportamentul pentru o utilizare
fără pericole:

• aşezaţi aparatul lângă o priză. Nu utilizaţi cabluri
prelungitoare. Asiguraţi-vă că aparatul şi ştecărul
sunt uşor accesibile şi că se poate ajunge uşor la
ele în caz de urgenţă;

• nu suprasolicitaţi aparatul. Distrugătorul de acte
poate funcţiona doar perioade scurte; 

• în caz de pericol scoateţi imediat ştecărul din 
priză;

• nu modificaţi destinaţia de utilizare a aparatului;
• fiţi totdeauna atenţi! Acţionaţi tot timpul raţional 

şi în cunoştinţă de cauză. Nu utilizaţi niciodată
aparatul, dacă nu vă puteţi concentra sau dacă
nu vă simţiţi bine.

Punerea în funcţiune

� Indicaţie: deoarece fiecare aparat este testat
după producţie, se poate întâmpla ca între
cuţite să existe resturi de hârtie. 

R
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• Aşezaţi aparatul pe un recipient adecvat:
aşezaţi capătul lat al aparatului pe marginea 
recipientului. Apoi, extindeţi braţul telescopic 4
până când stă rezemat într-o poziţie sigură pe
margine.

• Introduceţi ştecărul în priză. 

Operarea

Puteţi tăia concomitent până la 6 coli (hârtie
de 80g/m2).

Atenţie! 

Îndepărtaţi toate agrafele înainte de a introduce
hârtia în deschizătura de tăiere 2. Altfel, mecanismul
de tăiere se poate defecta.

Pornirea aparatului în regimul automat:
• poziţionaţi comutatorul 1 pentru mărunţire pe

„AUTO“. Motorul porneşte automat la introducerea
hârtiei şi se opreşte automat, dacă nu mai este 
introdusă nicio hârtie.

� Indicaţie: hârtiile mici trebuie introduse tot timpul
pe mijloc în deschizătura de tăiere 2. Acolo 
se găseşte contactul care porneşte tăierea.

Remedierea aglomerării de material:
• Poziţionaţi comutatorul 1 pe „REV“ (reverse =

revers), în cazul în care hârtia se blochează. 
Mersul înapoi este acum activat, iar materialul 
de tăiat este scos din nou afară.

• Scoateţi hârtia din aparat şi poziţionaţi comuta-
torul 1 pe „AUTO“.

• Aparatul este acum din nou pregătit de operare.

Oprirea aparatului:
• Pentru a opri aparatul, poziţ ionaţi comutato-

rul 1 pe „OFF”.
• În cazul neutilizării aparatului o perioadă mai în-

delungată, scoateaţi totdeauna ştecărul din
priză.

Indicaţie privind supraîncălzirea aparatului:
În caz de supraîncălzire, aparatul se opreşte automat. 

Atenţie! 
Scoateţi ştecărul din priză, pentru a evita o pornire
neintenţionată.
• Goliţi recipientul.
• Lăsaţi aparatul să se răcească.
• Introduceţi din nou ştecărul în priză.
• Porniţi aparatul prin poziţionarea comutatorului 1

pe „AUTO“.

Curăţarea

Pericol!
Înaintea fiecărei curăţări, scoateţi ştecherul. 
Există pericol de electrocutare!

Avertizare! 
Cuţitele aparatului sunt foarte ascuţite! 
Pericol de rănire!

Atenţie! 
Nu pulverizaţ i ulei sau alţ i lubrifianţ i în deschizătu-
ra de tăiere 2. Acestea ar deteriora ireparabil
aparatul.

IB_96717_UAV190A1_LB7  19.02.2014  16:38 Uhr  Seite 10



- 11 -

• Îndepărtaţi regulat eventualele resturi din deschi-
zătura de tăiere 2 sau dintre cuţitele de tăiat 
cu un obiect adecvat, de exemplu, cu o pensetă.
Asiguraţi-vă că ştecărul este scos din priză.

• Curăţaţi aparatul cu un prosop umed. În cazul
murdăriei persistente turnaţi puţin detergent pe
prosop.

În caz de defecţiune

Când produsul de tăiat rămâne blocat în aparat:
aceasta înseamnă că aţi introdus prea multă hârtie
în aparat (max. 6 coli 80g/m2).

• Poziţionaţi comutatorul 1 pe „REV“, dacă hârtia
se blochează. Mersul înapoi este acum activat, iar
materialul de tăiat este scos din nou afară.

• Scoateţi hârtia din aparat şi poziţionaţi comuta-
torul 1 pe „AUTO“.

• Aparatul este acum din nou pregătit de operare.

Când aparatul se opreşte brusc:
aceasta înseamnă că aparatul este supraîncălzit şi
că s-a activat sistemul de întrerupere automată. 

Atenţie! 
Scoateţi ştecărul din priză, pentru a evita o pornire
neintenţionată.

• Aflezaţ i comutatorul 1 în poziţ ia „OFF”.
• Lăsaţ i  aparatul să se răcească. 
• Introduceţ i din nou ştecărul în priză.
• Porniţ i aparatul prin poziţionarea comutatoru-

lui 1 pe „AUTO”.

Dacă aparatul nu poate fi pornit:
• verificaţi dacă aţi introdus ştecărul în priză;
• încercaţi cu o altă priză;
• se poate ca aparatul să fie defect. Solicitaţi verifi-

carea aparatului de către un specialist calificat;
• aparatul este supraîncălzit şi sistemul de întrerupere

automată este activat. Apoi, procedaţi în modul
următor:

Atenţie! 
Scoateţi ştecărul din priză, pentru a evita o pornire
neintenţionată.

• Reglaţ i comutatorul 1 în poziţ ia „OFF”.
• Lăsaţ i aparatul să se răcească. 
• Introduceţ i din nou ştecărul în priză.
• Porniţ i aparatul prin poziţionarea comutatoru-

lui 1 pe „AUTO”.

Eliminarea aparatelor uzate

Nu aruncaţi aparatul sub nicio formă în
gunoiul menajer obişnuit. Acest produs
cade sub incidenţa directivei europene
2012/19/EU.

Eliminaţi aparatul prin intermediul unei firmei specia-
lizate şi autorizate sau prin intermediul serviciului local
de eliminare a deşeurilor.
Respectaţi reglementările actuale în vigoare. 
Dacă aveţi nelămuriri, contactaţi serviciul dumnea-
voastră local de eliminare a deşeurilor.

Eliminaţi toate materialele de ambalare 
într-un mod ecologic.

R
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Garanţia şi service-ul 

Pentru acest aparat, se acordă o garanţie de 3 ani
începând cu data cumpărării. Aparatul a fost produs
cu grijă şi verificat cu scrupulozitate înaintea livrării. 
Păstraţi bonul de casă pentru a dovedi cumpărarea.
Dacă aveţi solicitări privind garanţia, contactaţi tele-
fonic centrul dumneavoastră de service. Numai astfel
poate fi asigurată o expediere gratuită a produsului
dumneavoastră.
Garanţia acoperă numai defectele de material sau
de fabricaţie, nu şi deteriorările rezultate în urma
transportului, piesele de uzură sau deteriorările apă-
rute la componentele fragile, de ex. comutatoare sau
acumulatoare. Aparatul este destinat numai pentru
uz privat şi nu pentru o utilizare profesională.
În cazul manevrării abuzive sau necorespunzătoare,
uzului de forţă şi intervenţiilor care nu au fost reali-
zate de către filiala noastră autorizată de service,
garanţia îşi pierde valabilitatea. Drepturile dumnea-
voastră legale nu sunt limitate prin această garanţie.
Perioada de garanţie nu este prelungită după reali-
zarea reparaţiilor realizate în perioada garanţie.
Acest lucru este valabil şi pentru piesele înlocuite şi
reparate. Deteriorările şi deficienţele prezente deja
la cumpărare trebuie semnalate imediat după de-
zambalare sau cel târziu în două zile de la data
cumpărării. Reparaţiile necesare după expirarea 
perioadei de garanţie se efectuează contra cost.

Service România
Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

Acces linie telefonică directă: 
De luni până vineri, între orele 8:00 - 20:00 (CET)

IAN 96717

R

Importator

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
GERMANY
www.kompernass.com
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Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der ersten Verwendung aufmerksam durch und heben
Sie diese für den späteren Gebrauch auf. 
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Aufsatz-
Aktenvernichter

Einleitung

Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen 
Gerätes.
Sie haben sich damit für ein hochwertiges Produkt
entschieden. Die Bedienungsanleitung ist Bestand-
teil dieses Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise
für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen
Sie das Produkt nur wie beschrieben und für die an-
gegebenen Einsatzbereiche. Händigen Sie alle
Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte
mit aus.

Bestimmungsgemäßer
Gebrauch

Der Aktenvernichter ist ausschließlich zum Zerklei-
nern von Papier in privaten Haushalten geeignet.
Jede andere Verwendung oder Veränderung gilt als
nicht bestimmungsgemäß und birgt erhebliche Un-
fallgefahren. Verwenden Sie dieses Gerät nicht ge-
werblich.

Lieferumfang

Aufsatz-Aktenvernichter
Bedienungsanleitung

Gerätebeschreibung

1 Schalter
2 Schneidöffnung
3 Netzkabel
4 Teleskoparm

Technische Daten

Netzspannung: 220 - 240 V ~, 50 Hz
Nennstrom: 0,7 A
Nennleistung: 190 W
Schutzklasse: II 
Schnittverfahren für 
Papier: Streifenschnitt

Sicherheitsstufe 2
Arbeitsbreite: 217 mm
Schneidekapazität: 6 Blatt (80g/m2)

Auffangbehältergröße:
(Auffangbehälter nicht im Lieferumfang enthalten.)

Länge min. 280 mm
max. 410 mm

Breite min. 115 mm

ÜÜbbeerrhhiittzzuunnggsssscchhuuttzz
Dieses Gerät ist mit einem Überhitzungsschutz aus-
gestattet. Wenn der Motor aufgrund von Überla-
stung zu heiß wird, schaltet sich das Gerät automa-
tisch aus. Ziehen Sie in diesem Fall den Netzstecker
und warten Sie, bis sich das Gerät auf die Raumtem-
peratur abgekühlt hat. Sie können dann den Netz-
stecker wieder mit dem Stromnetz verbinden und das
Gerät wieder in Betrieb nehmen.
Wir empfehlen, nach 2 Minuten Betrieb das Gerät
für ca. 60 Minuten abkühlen zu lassen.

Wichtige Sicherheitshinweise

Die folgenden Sicherheitshinweise müssen beim
Einsatz von elektrischen Geräten in jedem Fall
berücksichtigt werden:

• Stellen Sie das Gerät nicht in der Nähe von 
Wärme- oder Wasserquellen auf. Es besteht
Brandgefahr und die Gefahr eines elektrischen
Schlages!

• Benutzen Sie das Gerät nicht in staubigen oder
explosionsgefährdeten Umgebungen 
(entzündliche Gase, Dämpfe, Dämpfe von 
organischen Lösungsmitteln). Explosionsgefahr! 
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• Benutzen Sie das Gerät nicht im Freien. Das 
Gerät kann irreparabel beschädigt werden!

Um Lebensgefahr durch elektri-
schen Schlag zu vermeiden:

• Lassen Sie beschädigte Netzstecker oder Netz-
kabel sofort von autorisiertem Fachpersonal
oder dem Kundendienst austauschen, um Ge-
fährdungen zu vermeiden.

• Lassen Sie Geräte, die nicht einwandfrei 
funktionieren oder beschädigt wurden, sofort
von autorisiertem Fachpersonal oder vom Kun-
dendienst untersuchen und reparieren.

• Setzen Sie das Gerät nicht dem Regen aus und
benutzen Sie es auch niemals in feuchter oder
nasser Umgebung. 

• Achten Sie darauf, dass das Netzkabel während
des Betriebs niemals nass oder feucht wird.

Um Verletzungsgefahr zu 
vermeiden:

• Den Aktenvernichter jeweils nur durch eine Per-
son bedienen.

• Das Gerät während des Betriebs niemals 
unbeaufsichtigt lassen.

Halten Sie lose Kleidung, langes Haar, Schmuck u.ä.
von der Schneidöffnung fern.

Stecken Sie nie die Finger in die Schneidöffnung. 

Halten Sie Kinder vom Gerät fern. Diese können
sich verletzen.

• Halten Sie Tiere vom Gerät fern. Diese können
sich verletzen.

• Dieses Gerät ist nicht dafür bestimmt, durch Per-
sonen (einschließlich Kinder) mit eingeschränk-
ten physischen, sensorischen oder geistigen Fä-
higkeiten oder mangels Erfahrung und/oder
mangels Wissen benutzt zu werden, es sei denn,
sie werden durch eine für ihre Sicherheit zustän-
dige Person beaufsichtigt oder erhielten von ihr
Anweisungen, wie das Gerät zu benutzen ist. 

• Das Verpackungsmaterial stellt eine Gefahr für
Kinder dar. Entsorgen Sie das Verpackungs-
material nach dem Auspacken sofort oder be-
wahren Sie es für Kinder unzugänglich auf.

• Verlegen Sie das Netzkabel so, dass niemand
darauf treten oder darüber stolpern kann.

So verhalten Sie sich sicher:
• Stellen Sie das Gerät in unmittelbarer Nähe zur

Steckdose auf. Benutzen Sie kein Verlängerungs-
kabel. Sorgen Sie dafür, dass das Gerät und der
Netzstecker leicht zugänglich und im Notfall 
problemlos erreichbar sind.

• Überlasten Sie das Gerät nicht. Der Aktenver-
nichter ist für kurze Betriebszeiten ausgelegt. 

• Ziehen Sie bei Gefahr sofort den Netzstecker
aus der Steckdose.

• Verwenden Sie den Aktenvernichter niemals
zweckentfremdet.

• Seien Sie stets aufmerksam! Achten Sie immer
darauf was Sie tun und gehen Sie stets mit 
Vernunft vor. Benutzen Sie das Gerät in keinem
Fall, wenn Sie unkonzentriert sind oder sich un-
wohl fühlen.

Inbetriebnahme

� Hinweis: Da jeder Aktenvernichter nach der
Herstellung auf Funktionalität geprüft wird,
kann es passieren, dass sich Papierreste in den
Schneidmessern befinden. 
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• Setzen Sie den Aktenvernichter auf einen geeig-
neten Behälter:
Setzen Sie das breite Ende des Gerätes auf den
Rand des Behälters. Danach ziehen Sie den Te-
leskoparm 4 soweit heraus, dass auch dieser si-
cher auf dem Rand sitzt.

• Stecken Sie den Netzstecker in eine Netz-
steckdose. 

Bedienung

Sie können bis zu 6 Blatt 
(80g/m2-Papier) gleichzeitig schneiden.

Achtung: 

Entfernen Sie alle Büroklammern oder Heftklam-
mern, bevor Sie das Papier in die Schneidöffnung 2
geben. Ansonsten kann das Schneidwerk beschä-
digt werden.

Gerät einschalten im Auto-Modus:
• Stellen Sie den Schalter 1 zum Zerkleinern in

die Position „AUTO“. Der Motor startet automa-
tisch beim Einführen des Papieres und schaltet
auch automatisch wieder ab, wenn kein weiteres
Papier zugeführt wird.

� Hinweis: Führen Sie kleinere Papiere immer
mittig in die Schneidöffnung 2 ein. Dort befindet
sich der Kontakt, der den Schneidvorgang startet.

Materialstau beheben:
• Schieben Sie den Schalter 1 in die Position

„REV“ (reverse = rückwärts), falls das Schneid-
gut stecken bleibt. 
Der Rückwärtslauf ist nun eingeschaltet und das
Schneidgut wird wieder ausgegeben.

• Ziehen Sie das Schneidgut aus dem Gerät her-
aus und stellen Sie dann den Schalter 1 auf
„AUTO“.

• Das Gerät ist nun wieder betriebsbereit.

Gerät ausschalten:
• Um das Gerät auszuschalten, schieben Sie den

Schalter 1 in die Position „OFF“.
• Wenn Sie das Gerät für längere Zeit nicht brau-

chen, ziehen Sie den Netzstecker aus der Netz-
steckdose.

Hinweis zur Überhitzung des Gerätes:
Bei Überhitzung schaltet das Gerät automatisch ab. 

Achtung: 
Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose, um
ein unbeabsichtigtes Einschalten zu vermeiden.

• Leeren Sie den Behälter.
• Lassen Sie das Gerät abkühlen. 
• Stecken Sie den Netzstecker wieder in die 

Steckdose.
• Schalten Sie das Gerät ein, indem Sie den

Schalter 1 in die Position „AUTO“ stellen.

Reinigung

Gefahr!
Ziehen Sie vor jeder Reinigung den Netzstecker. Es
besteht die Gefahr eines elektrischen Schlages!

Warnung! 
Die Schneidmesser des Geräts sind sehr scharf! 
Verletzungsgefahr!

Achtung: 
Sprühen Sie kein Öl oder andere Schmiermittel in
die Schneidöffnung 2. Diese würden das Gerät ir-
reparabel beschädigen.
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• Entfernen Sie eventuelle Rückstände in der
Schneidöffnung 2 oder den Schneidmessern
mit einem geeigneten Gegenstand, zum Beispiel
mit einer Pinzette. Stellen Sie sicher, dass dabei
der Netzstecker gezogen ist.

• Reinigen Sie das Gerät mit einem feuchten Tuch.
Bei hartnäckigen Verschmutzungen geben Sie
ein mildes Spülmittel auf das Tuch.

Im Fehlerfall

Wenn das Schneidgut im Gerät stecken bleibt:
Dies bedeutet, dass Sie zu viel Papier in das Gerät
eingeführt haben (max. 6 Blatt 80g/m2).

• Schieben Sie den Schalter 1 in die Position
„REV“, falls das Schneidgut stecken bleibt. Der 
Rückwärtslauf ist nun eingeschaltet und das
Schneidgut wird wieder ausgegeben.

• Ziehen Sie das Schneidgut aus dem Gerät her-
aus und stellen Sie dann den Schalter 1 auf
„AUTO“.

• Das Gerät ist nun wieder betriebsbereit.

Wenn das Gerät plötzlich stehen bleibt:
Dies bedeutet, dass das Gerät überhitzt ist und sich
die automatische Sicherheitsabschaltung aktiviert
hat. 

Achtung: 
Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose, um
ein unbeabsichtigtes Einschalten zu vermeiden.

• Stellen Sie den Schalter 1 in die Position
„OFF”.

• Lassen Sie das Gerät abkühlen. 
• Stecken Sie den Netzstecker wieder in die 

Steckdose.
• Schalten Sie das Gerät ein, indem Sie den 

Schalter 1 in die Position „AUTO“ stellen.

Wenn sich das Gerät nicht einschalten lässt:
• Überprüfen Sie, ob sich der Netzstecker in der

Steckdose befindet.
• Probieren Sie eine andere Steckdose aus.
• Das Gerät ist eventuell defekt. Lassen Sie das

Gerät von qualifiziertem Fachpersonal überprü-
fen.

• Das Gerät ist überhitzt und die automatische 
Sicherheitsabschaltung ist aktiviert. Gehen Sie
dann wie folgt vor:

Achtung: 
Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose, um
ein unbeabsichtigtes Einschalten zu vermeiden.

• Stellen Sie den Schalter 1 in die Position
„OFF”.

• Lassen Sie das Gerät abkühlen. 
• Stecken Sie den Netzstecker wieder in die 

Steckdose.
• Schalten Sie das Gerät ein, indem Sie den 

Schalter 1 in die Position „AUTO“ stellen.

Entsorgen

Werfen Sie das Gerät keinesfalls in den
normalen Hausmüll. Dieses Produkt
unterliegt der europäischen Richtlinie
2012/19/EU.

Entsorgen Sie das Gerät über einen zugelassenen
Entsorgungsbetrieb oder über Ihre kommunale 
Entsorgungseinrichtung.
Beachten Sie die aktuell geltenden Vorschriften. 
Setzen Sie sich im Zweifelsfall mit Ihrer Entsorgungs-
einrichtung in Verbindung.

Führen Sie alle Verpackungsmaterialien 
einer umweltgerechten Entsorgung zu.
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Garantie und Service 

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Das Gerät wurde sorgfältig produziert
und vor Anlieferung gewissenhaft geprüft. 
Bitte bewahren Sie den Kassenbon als Nachweis
für den Kauf auf. Bitte setzen Sie sich im Garantie-
fall mit Ihrer Servicestelle telefonisch in Verbindung.
Nur so kann eine kostenlose Einsendung Ihrer Ware
gewährleistet werden.
Die Garantieleistung gilt nur für Material- oder 
Fabrikationsfehler, nicht aber für Transportschäden,
Verschleißteile oder für Beschädigungen an zer-
brechlichen Teilen, z. B. Schalter oder Akkus. Das
Produkt ist lediglich für den privaten und nicht für
den gewerblichen Gebrauch bestimmt.
Bei missbräuchlicher und unsachgemäßer Behand-
lung, Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die
nicht von unserer autorisierten Service-Niederlas-
sung vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.
Ihre gesetzlichen Rechte werden durch diese 
Garantie nicht eingeschränkt.
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung
nicht verlängert. Dies gilt auch für ersetzte und repa-
rierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene
Schäden und Mängel müssen sofort nach dem 
Auspacken gemeldet werden, spätestens aber zwei
Tage nach Kaufdatum. Nach Ablauf der Garantie-
zeit anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Österreich
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.at

Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min., 

Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

Erreichbarkeit Hotline: 
Montag bis Freitag von 8:00 Uhr - 20:00 Uhr (MEZ)

Importeur

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
GERMANY
www.kompernass.com

IAN 96717

IAN 96717

IAN 96717
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